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Ma ry- said, Ma ry- said yes, she said yes, she said yes.
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du ty.- Ma ry- was a good child, raised to do her du ty.- And this was God!
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God! But God didn 't- say, "Ma ry!- Ma ry- you have to! Ma ry- you must!"
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He said, "Ma ry,- Ma ry,- will you trust? Will you trust?" She said yes;
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Ma ry- you must! You must!" What God said was, "Ma ry,- Ma ry,- will you trust?"




                      

Ma ry- you must!" He said, "Ma ry,- Ma ry,- will you trust? Will you trust?" Yes!


                    

she said yes to God. She said yes to God. She said
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Ma ry- said yes to God. He did n't- co erce,- He did n't- de-
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yes to God, to God. And Ma ry- said, Ma ry-
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said, Ma ry- said yes to God. Jes us,- Jes us,- Jes us- said yes to God. He did n't- want to,
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he did n't- want to: he knew, he knew that all, that all that was to come was death, was death.
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Suf fer- ing,- suf fer- ing- and - death. He begged, he begged God, "Lord!
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Let this cup pass from me!" God said: Nev er- the- less- Je sus- stayed,
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Lord! Let this cup pass from me!" God said: Nev er- the- less- Je sus-


                   

stayed for the be tray- ing- kiss, the be tray- ing- kiss. Ev en- though he
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knew, he chose to stay; he had a job to do. And he was ve ry- sure, ve ry- sure.
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Jes us,- Jes us,- Jes us- said yes to God. He said yes, and as he died,
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tor tured,- a ban- doned- and de nied,- and de nied,- he said:
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tor tured,- a ban- doned- and de nied,- de nied,- he said:


         


   

  

tor tured,- a ban- doned- and de nied,- he said, "My God, my God, why hast thou for sa- ken-




    


                   

died, tor tured,- a ban- doned- and de nied,- he said:


                  

And God was made man.
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And God was made man.


       


